Product description — tank dome caps

EN

Tank dome cap, type 19500

Tank dome caps are modularly constructed functional units born
from many years of experience in armature and plant construction.
They are equipped with high-quality armatures and measurement
equipment for pressure protection, supply and removal of CO2, CIP
cleaning and process monitoring. Dome caps are predominantly
used with large cylindroconical tanks (ZKT).

These process volumes require large safety armatures with cor-
respondingly large capacities. We will be delighted to provide you
with more information on the various possibilities. Special emphasis
is placed on function and hygiene, especially the cleanability of all
areas in contact with product.

Handtmann dome cap equipment

B CIP gas functional unit (RLV), safety and vacuum valve

W Spray ball or jet cleaner

B Armatures optionally with pneumatic lifting, heating cartridges
and external CIP supply/splash guard

M Hygienic tank installation, weld-in flange

TOP equipment

B High-quality, safe single armatures

M Integration in the process automation possible
M Customer-specific versions

Technical data

Materials
Seals
Interior surface

Product range

Design, function Operating pressure
Temperature
Nominal sizes

Connection

Note on selection of a dome cap - necessary design data

Stainless steel 1.4301/1.4307
EPDM
Micro-turned, Ra < 0.8 um

0 - 6 bar

0° to 95°C

@ 400, 600, 800 mm
Weld-in flange

Tank
CIP process

> Tank diameter, tank height, tank outlet, design pressure

> Spray ball, jet cleaner, CIP volume, CIP temperature, nominal size CIP pipe

Safety valve > Operating pressure, filling capacity, overpressure max., set pressure

Vacuum valve > Underpressure max., drainage capacity, protection against complete draining, hot/cold cleaning
Control and measurement equipment > Pressure measurement, documentation of fill level, sight glass

Dome cap equipment (example versions)

Dome cap CIP-RLV ___ Spray ball et cleaner Safety valve Vacuum valve Sight glass
(Switching valve) (Butterfly valves)

[DN] [DN] [DN] [DN] [DN] [DN] [DN]

400 40 - 65 25-32 40 - 65 65 - 80 80 - 100 80

600 50-100 25-50 50-100 80-125 100 - 200 80-125

800 80-125 32-65 80 -125 100 - 125 150 - 300 150

Safety valve SV

032010, DN 65 — 125, weight-loaded,
optional lifting / CIP / splash guard
033501/033601, DN 50 - 80, spring-loaded,
optional CIP

Dome cap plate
DN 400 - 800,
optional weld-in flange

Spray ball SK
009515, DN 32 - 65
009516, DN 50

alternatively

jet cleaner
optional rotation control

CIP-RLV connection
DN 40 -125

Vacuum valve VV
012504, DN 80 - 300
optional lifting / CIP /
splash guard

Control and measurement equipment

Fill level sensor, pressure sensor

Sight glass with lighting

Connections for further measurement equipment
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Kymonoobpasuas kpsimka
Tankdomdeckel Tank dome cap tanque TaHKa
Domdeckel mit Spriihkopf (Typ 1)
Dome cap with spray ball (type 1)
Domo central con rociador (tipo 1)
Kynonoo6pasuas Kpbliika ¢ pacubUIMBAIOIIEH rOJIOBKOU (Trmr 1)
DN No. a b C d e €
%] (%] Gew.
400 19500 470 440 M 16
600 720 665 M 16
800 940 870 M 20

Ausfiihrungsbeispiel:

099 00 Reinig.-Luft-Ventilkombination
320 10 Sicherheitsventil

10502 Beleuchtungsarmatur

125 04 Vakuumventil

096 05 Einbaurohr

095 15 Spriihkopf

31323 Sonde

NOW»LbHAWN=

Design example:

099 00 Cleaning air/valve combination
32010 Safety valve

105 02 Lighting armature

125 04 Vacuum valve

096 05 Mounting pipe

095 15 Spray ball

313 23 Probe
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Ausfiihrungen nach Kundenspezifikation
Designs according to customer specifications

Ejemplo de ejecucion:

Valvula combinada de purificacion-aire
Valvula de seguridad

Lampara de iluminacion

Valvula de vacio

Tubo para montaje

Rociador

Sonda

Ilpumep ncnonHeHus:

KomOuaamus kanaHoB /I O9HILIAIOIIET0 BO3/yXa
IIpenoxpaHuTEeNbHbIA KIaaH
OcBerurensHas apMarypa

BaxkyymHebIi K1anas

Bcrasuas tpyba

PacnbimuBaroias rorosga

30H]

Ejecuciones conforme a la especificacion del cliente
Hcnonuenns cormacHo cneumbmcaupm 3aKasvyuKa

Domdeckel mit Zielstrahlreiniger (Typ 2)
Dome cap with jet cleaner (type 2)
Domo central con dispositivo de limpieza a chorro (tipo 2)

KymnomnoobpasHas KpbIIIKa ¢ yCTPOHCTBOM A MOMKH HAIIPABIEHHOU cTpyel (Tu 2)
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DN No. a b
(%]

400 19500 470

600 720

800 940

Ausfiihrungsbeispiel:
099 00 Reinig.-Luft-Ventilkombination
320 10 Sicherheitsventil
611 00 Schauglas
125 04 Vakuumventil
096 05 Einbaurohr
095 30 Zielstrahlreiniger
Sonde
Drucktransmitter
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Design example:
099 00 Cleaning air/valve combination
320 10 Safety valve
611 00 Sight glass
12504 Vacuum valve
096 05 Mounting pipe
095 30 et cleaner
Probe
Pressure transmitter
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Ausfiihrungen nach Kundenspezifikation
Designs according to customer specifications

C d e €
(0]

440
665
870

Ejemplo de ejecucion:

Valvula combinada de purificacion-aire
Valvula de seguridad

Mirilla

Valvula de vacio

Tubo para montaje

Dispositivo de limpieza a chorro
Sonda

Regulador de presion

IIpumep ucmonHeHMA:

KombuHams KianaHoB 15 OYMIIAIIET0 BO3LyXa
IIpenoxpaHUTENBHBIN KIAIaH

CmoTpoBoe cTexIo

Bakyymublii Kranan

Bcerasuasa tpyba

YcTpoiicTBa 171 MOMKY HAIIPABICHHOM CTpyeit
30H],

IIpeobpasoBarens naBreHuT

8 Ejecuciones conforme a la especificacion del cliente
Hcnonuenus cornacHo crneruduKaniuy 3akazqanka
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Tank dome cap 1 tanque ! TaHKa
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Tankdomdeckel

Domdeckel mit CIP-Einrichtung

Dome cap with CIP system

Domo central con instalacion CIP
Kymnonoo6pasuas kpsrmka ¢ ycrpoicrsom CIP

DN No. a b C d e €
(0] 14}

400 19500 470 440

600 720 665

800 940 870

Ausfiihrungsbeispiel: Ejemplo de ejecucion:

1 099 00 Reinig.-Luft-Ventilkombination Valvula combinada de purificacion-aire
2 320 10 Sicherheitsventil pneumatisch Valvula de seguridad neumatica

3 12504 Vakuumventil pneumatisch Valvula de vacio neumatica con proteccion
mit Spritzschutz, Spritzrohr  contra salpicaduras, tubo pulverizador
4 31323 Sonde Sonda
5 32606 Spiilventil Valvula de enjuague
i 6 096 05 Einbaurohr Tubo para montaje

7 09515 Spriihkopf Rociador
Design example: TTpumep ucronaerns:
1 099 00 Cleaning air/valve combination Kom0urarms kanaHoB /Ui OYMINAIONIET0 BO3AYXa
2 32010 Pneumatic safety valve IIpenoxpaHuTenbHBIA KIanaH [THEBMATHIECKII
3 12504 Pneumatic vacuum valve BaxkyyMHBII KIanaH MHeBMAaTHIeCKANR

3 with splash guard, spray wand ¢ 6pbIsrosamuroii, pasépbIsruBaroIeil TpyOKoi
4 31323 Probe 30H1
5 32606 Flushing valve IIpoMBIBOYHBIH KIamaH
6 096 05 Mounting pipe Berasuas tpyba
7 09515 Spray ball PacnsunBarormas romoska

Ausfiihrungen nach Kundenspezifikation
Designs according to customer specifications
Ejecuciones conforme a la especificacion del cliente
VicnonmHeHHd COIIACHO CIelH(HKAIMH 3aKazduKa

Domdeckel mit Federsicherheitsventil

Dome cap with spring safety valve

Domo central con vélvula de seguridad, con carga de resorte
Kymnonoo6pasHas KpbIIIKa ¢ MPY/KAHHBIM [IPEI0XPAHUTEIHHBIM KJIAIAHOM

DN No. a b C d e €
%] %)

400 19500 470 440

600 720 665

800 940 870

Ausfiihrungsbeispiel: Ejemplo de ejecucion:

1 099 00 Reinig.-Luft-Ventilkombination Vélvula combinada de purificacién-aire

2 33501 Sicherheitsventil, federbelastet Valvula de seguridad, con carga de resorte

3 12504 Vakuumventil Vaélvula de vacio

4 Drucktransmitter Regulador de presién

5 31323 Sonde Sonda

6 096 05 Einbaurohr Tubo para montaje

7 09515 Spriihkopf Rociador

Design example: ITpumep uenomHeHws:

1 099 00 Cleaning air/valve combination Kom6rranus kiananos [y OYMIIAIOIET0 BOSIyXa

2 33501 Spring-loaded safety valve IIpenoxpaHuTEeNbHBIA KIAaH, IPYKAHHBIA

3 12504 Vacuum valve BaxyymHsrii knanas

4 Pressure transmitter IIpeoGpasoBaresb JaBIeHUS

5 31323 Probe 3o0H]

6 096 05 Mounting pipe Berasnas tpyba

7 09515 Spray ball PacnsumnBarormas romoska

Ausfiihrungen nach Kundenspezifikation
Designs according to customer specifications
Ejecuciones conforme a la especificacion del cliente
Hcnonuenus coriacHo CHBIII/ICbI/IK&IIHH 3aKasuuKa
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